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Pesme su preuzete iz pesnikovog dnevnika. Neke pesme je napisao dok je
bio dečak, neke dok je bio mladić, a ostale kada je stoički prihvatio svoje
nedaće. Ne tražite savršen jezik. Pesme nisu bile namenjene
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Isto važi i za ovu zbirku. Pesme obuhvataju različite teme. Većina je poetski odraz
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proteklih 20 godina i predstavljaju izraz jasnih, istinitih i pročišćenih osećanja i
surove stvarnosti u kojoj se nalazio. One takođe prikazuju njegov pesnički put.
Više od polovine pesama iz ove zbirke objavljeno je u različitim časopisima
tokom poslednjih 5 godina, u štampanom ili digitalnom obliku.
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Više informacija potražite na linku:
https://www.sandeepkumarmishra.com/
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Okean sam naslikao

Okean sam naslikao beskrajni,
al’ obala pusta nestade u tajni
Bez jedara brod je stao,
al' pogled mi je opet krao,
U pejzažu oka moga,
Moje ostrvo usamljeno plovi
Poput morskih valova lovi.
 

Vekovima lutah kroz tmine guste,
Morem misli zov duše puste,
Al' sâm na palubi, jedini stojim,
Za lukom žudim, obećanu zemlju brojim.
Šapat eteru bezglasna molba,
Izgubljen jekom vraća se teskoba,
Praznina pusta, jedini glas,
Gde usamljen talas tišine je spas.
 

Iz srca zemlje, gde plamen se budi,
Školjka sam pusta, biser se ne nudi.
Mrtvo more prostranstvo me grli, tuga me prati,
Bez svetionika života žar me ne shvati.



Moja galerija

U visinama bića mog
odjek uma odzvanja strog
životnih struja niti splet se roji,
modem stenje, eho broji
praznih staza jek buke
porodične ogoljene muke.
 

U grozničavom grču svakodnevnice što tišti
breme se kovitla, čvrsto se steže, da duh poništi
Živahnost ovde spava; života plamen ćuti,
snaga životna parazit postade, želju muti,
Kako životni dah da povratim, sudbinu svoju da pozlatim?
 

U kavezu mračnom, dan i noć se bore,
u moždanoj tamnici, bezdan mi kroje.
Glas mi je muk, tišina nemoćna,
svoju osvetu kuje, dušu mi proždire svemoćna.
U lobanji, taj prijatelj tmuran bdije,
senci diktira, glasom bića moga se krije.
 

Senka, blizanac tuge, sad beži,
sada sâm, bez nje, u praznini ležim.
Zašto je um moj bezdan tamni, noć bez sjaja?
Zar se svemir ne može roditi iz sazvežđa migrena bez kraja,
lekova kao mesečev prah,
špriceva, boli oštre, besanih noći što ulivaju strah?
 

San je postao prazno platno, izbledeli kroj,
istrošen kô kamenit odsjaj, bledunjav sloj.
Sve se stapa u istu senku, odraza jednoličnog bez sjaja,



osim težine urezanih rana beskraja,
što pronalazi trajanje raznolikog jecaja.
 

Kroz pakleni krug kad stigne korak moj,
biće ispravljen moj nesklad sav, poslednji boj,
na zid okačite moje umetničke snove, nek se viju
jer duh moj se teši u tišini galerije gde sudbine prolivene liju.
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